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Madárvédelem.*)
Örömmel tapasztalom,, hogy önök nem tartoznak ama mo-

dern delnők sorába, a kik — különösen napjainkban —
mindég eszembe juttatják James Fenimore Cooper indián regé-
nyeinek törzsfőnökeit. Valamint e vadak, ugy delnőink is rette-
netesen megcsonkított madártetemekkel rakják meg fejüket, nya-
kukon pedig vadállatok lenyúzott bőrét, fejestül, mindenestül
viselik. • . , '

Hogyan fordulhatnék én ezekhez a kis kékczinke érdekében,
melynek egyetlen csslá'.ja huszonnégy millió káros rovarnak
vesztét, jelenti; mely apróka társaival szövetkezve, megvédi a
kertet,, a mezőt, az erdőt és a ligete a pusztulástól; oly szor-
galommal és szemességgel, a minő embernek és eljárásának nem
adatott, mert lehetetlen!? Hát ezekhez hiába fordulnék!

De önökhöz- és az Országos Állatvédő Egyesület egyete-
méhez bizalommal fordulok, mert tudom és érzem, hogy itt sza-
vam nem lesz a pusztában kiáltó szava.

Azonban egy perczig sem ámítottam magamat és a tisztelt

*) Részlet Hermann Ottónak a budapesti orsz. állatvédő egyesületben
^Madárvédelem* cím alatt tartott beszédéből.
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közgyűlést avval, hogy bármi mozgalommal eldöntjük a madár-
védelemnek nemzetközi feladatait, a melynek megoldásán a nem-
zetközi •diplomáczia legfinomabb elméi egy negyedszázad óta
hiába fáradoznak.

Nem ; erre mi mint egyesület — sőt mint kis számú nem-
zet — eszközzel és hatalommal nem birunk.

De ez mégsem jelentheti azt, hogy a madárvédelemről
lemondjunk — semmiképpen sem I

Mi. meg fogjuk védeni a hasznos madarat az igazság és
könyörületesség szent nevében, legjobb érzületünkből indulva
saját hatáskörünkben és. nem kérdezve: mit csinálnak mások?

Evvel pedig előttünk áll a kérdés : mivel és hogyan fogjunk
a védelem berendezéséhez?

A midőn a feletet keresem, felötlik emlékezetemben egy
történet, mely néhány évvel ezelőtt mélyen meghatott.

Spanyolország ismét vonaglott. Barczelona anarchistái töme-
ges gyilkolásra vetemedtek; a kormány elnökét hitvese oldalán
teritette le a gyilkos golyója; Guba szigetén a legkegyetlenebb
polgárháború rombolt, a tömeg pedig a vértől csepegő bikavia-
dalban kereste gyönyörét.

És ekkor valami váratlan/ meglepő dolog történt, mi ugy
jelent meg a véres dulakodás közepett, mint valami földöntúli
engesztelő látomány.

Donna Ghristina régensnő sajáfés kiskörű fia, Don Alfonso
— a király — nevében törvényt szerzett és bocsátott ki, mely a
kis madaraknak és fészküknek védelmét rendeli el, a mely azt
is meghagyja, hogy. minden iskola ajtajára táblácska szegezendő,
a mely a madár és fészke védelmét a gyermekek jószívűségére
bizza 1

Mélyen tisztelt közgyűlés ! Ez a kulcs, a melylyel megnyit*
hatjuk a jobb jövőt! Ez, vagy semmi!

Balgatag vállalkozás tőlem és bárkitől azokhoz fordulni,
kiknek szive épen csak egy hatalmas izom, a mely a'vérkerin^
gést intézi; a mely izom lüktetésére már nem gyakorol. érezhető/
élő hatást az, a mit az értelem szépnek, nemesnek, rútnak vagy
bűnnek tart és : bizonyit; de egy érzés igenis: a rideg önzés,
mely nem ismeri felebarátját, embertársát, csak saját hasznát és
egyebet semmit; mely ezért a haszonért megtagad mindén neme-
sebb érzést és képtelen az áldozásig, a könyörületességig föl-
emelkedni. • - . " • •

, Hát hogyan emelhetnék szót a könyörtelenekkel szemben
a kis madarak védelme érdekében ? : , ,
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De e nemes gyűlés előtt fölemelem szavamat, mert hiszen
az állatok védelme az a kapocs, a mely a testületet egybefüzi,
cselekvésre és áldozatra, önmegtagadásra és fáradozásra serkenti.

Nekünk cselekvésünk legjavával mindent el kell követnünk,
hogy a madárvédelem eszméjét bevigyük az iskolába s ott valami
állandó intézmény alakjában iparkodjunk reáhatni a még romlat-
lan, alakitható gyermek lelkületére. Egyedül ebben látom én egy
jobb, etnikai tartalma szerint nemesebb jövő biztositékát.

Valamennyi intézmény között, a melyet ismerek s a melyet
a magyar szemlélődés sajátosságával egybevetettem, reám az
északamerikai Egyesült-Államoknak két remek és folyton fejlődő
intézménye meggyőző erővel hatott.

Az egyik a >Madarak napja« — Birds day —, a másik a
»Fák napja* — Arbors day — intézménye, melynek értelme
ime ez.

Az Egyesült-Államok minden iskolájában évenként egy nap
kizárólagosan a madaraknak van szentelve akként, hogy a tanitó
azon a napon, tanítványainak felfogásához mérten, szép és beható
előadást tart a madarak életéről, jelentőségéről a természet ház-
tartásában, az ember gazdaságában; de lelkületében is.

Önök velem együtt jól tudják és érzik, hogy a kép, a melyet
az eresz alatt fészkelő füsti fecske családi élete nyújt, a jó okta-
tónak biztos eszköz arra, hogy növendékeiben a legnemesebb
ösztönöket érintse, fakassza s igy irányt adjon a gyermek fölesz-
mélésének abban a zsenge korban, a midőn a családi élet benső-
ségének hatása alatt áll, vagy ennek befogadására legfogéko-
nyabb.

És ugyancsak minden iskolában az évnek egy bizonyos
napja a fáknak van szentelve. E napon az oktató a fák jelentő-
ségét fejtegeti, a súly azonban arra van fektetve, hogy minden
gyermek valamely alkalmas, kopár helyen egy pár csemetét ültet
el, mely azután magával a gyermekkel növekszik, s igy a gyermek
lényéhez fűződik.

Nekünk tudnunk kell azt, hogy gazdálkodási rendszerünk
átalakulásával járt egy fa-és bokorirtó korszak, a melynek követ-
kezménye az volt, hogy számos hasznos madár elvesztette a
fészkelésre való alkalmat s ekkor elmaradt. A madarak és fák
napja behozásának szép intézménye egymást egészítené ki a
madárvédelem és szaporítás javára.

És gondoljunk csak falvaink nagy részének dísztelenségére,
parlagon heverő helyeire, melyek mérges maszlagos szirommal,
Darura stramonium, embert, állatot kinozó szerb tövissel — Xan-
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thium spinosum — vannak borítva s melyek annyira elékteleni-
tők. Gondoljunk e dudvások helyén vigan növekedő facsemetékre,
melyeknek gondozása azokra a gyermekekre van bizva, akik
a »Fák napján* ültették azokat és előttünk áll az, intézmény
egész nemességével, nevelő hatásával.

Legyen immár szabad, mélyen tisztelt közgyűlés, hogy elő-
adásomnak kifejtett tanulságaiból két indítványt meritfiéssek s
annak elfogadását kérjem.

Az egyik indítvány czélzata az, hogy azoknak, a kik a
madárvédelem ügyét az ország különböző pontjain felkarolni
hajlandók, legyünk annyiban segítségükre, hogy nekik az erők
egyesítéséhez szükséges alapszabály-tervezetet nyújthassunk, a
melyet tehát ki kell dolgoznunk.

Á másik indítvány azt czélozza, hogy a >Madarak«- és
»Fák napjá«-ra vonatkozólag dolgozzunk ki egy alapos emlék-
iratot, a melyet illetékes helyen bemutathassunk és az eszme meg-
valósítását kérhessük.

Jól tudom én, hogy ily fontos eszméknek dekretálása lehe-
tetlen ott, a hol életük föltételei nincsenek biztosítva. A memo-
randumon tul nagy munka vár reánk, mert nem minden oktató
alkalmas arra, hogy saját tudásából metithesse a vonzó, külö-
nösen pedig a gyermek feHögásához mért előadást. Majd azon
kell lennünk, hogy a két kedves napra szánt alkalmas előadásokat
kiteremtsük, elterjeszszük s így könriyitsünk a tanítón és bizto-
sítsuk az eredményt. ' •

Ez ma már lehetséges is, mert látjuk, hogy vannak kor-
mányférfiaink, a kik ily eszméket táplálnak, azoknak feltétéleiről
gondoskodnak.

Előttünk van az Ezsébet királyné emlékére ültetett fákkal
elért eredmény és az az ékes könyv, mely Magyarország mada-
rait ismertetve, kiterjed azoknak védelmére is.

Az Országos Állatvédő Egyesület tagjai tudják, hogy, én az
általam fölvetett eszmék szolgálatában állok, van akaratom és
bátorságom, —- ha kell —az előítélettel szembeszállanj és szeretem
a m u n k á t . . . . . -.••.•.•...••...-

Szívből köszönöm kegyes türelmüket. .,



Tengerparton.
(Oeibel Enumuel.)

Éj van, éj van . . . Fenn az égen
A hold álmadozva jár.

Félve, csendesen csobogva
Hö'mpölyb'g a tenger ár.

Nincs vihar már . .. A habokcsak
Néha, néha zajlanak :

Harcz, vihar után szivünk is
Néma, csenden hallgatag.

Mért csobogtok, mért kerengtek
Ilyen félve, ti habok? . . .

Szivem, szenvedély hulláma
Benned merthogynemzajog?...

B. M.

Mennyi gailambvér!
, A budapesti állatvédő egyesület azon felhívással küldötte

hozzánk az alábbi czikket, hogy azt lapunkban köz Öljük. Szívesen
teszünk eleget e kérésnek az ügy fontossága miatt és a czik-
kecskét egész terjedelmében közre bocsátjuk.

Július hó 2-án megkezdődik a vérontás B.-Füredeq- hull a
galambvér., : .
v iÁrtatlan, kedves raadarak: tetoát el Magyarországból; el mesz-

szire Afrikába, a Ceylon szigetekre, meddig csak.szárnyatok bir,
mert itt számotokra nincs kegyelem, nincs életl ;

Itt a szokott sport. Kezdődik a galamblövészet.
Már napokkal elébb ott a vérpadon, kukoriczázzák, buza-

szemezik a világrészekből összéfogdosott fehér, kékeshamvas szinü
tollakkal borított rabokat óriás kalitkákban. ;

! Együtt van vagy'kétezer darab szelid szivü rab, melyeknek
CSákrégy vétkük van: hbgy szerelmesen turbékotnak; tiszta sz<»-
félemre tanítják áz embereket. '

Kényeirriünkre még postaszolgálatot is tesznek a légben
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Sebesen . . . minő sebesen . . . Első a villany, aztán a vihar; ezu-
tán a galamb . . .

S mi a jutalom ?
Hogy piros vérével fizessen a b,-füredi zöld gyepen, a nagy

urakf szeszélyeinek vérpadján ! . . .
Minden kihullott toll egy. itéletirás >, a galambölő lelkiis-

meretén . . . 7
Minden kihullott piros vércsepp egy-egy emlékjel a jövő-

nek* hogy mily pazarul hull az ártatlanság vére a pillanatnyi
szeszély és vad szokásoknak piaczán !

Vagy kétezer rabmadár van együtt, elhurczolva a fészkei-
től, megfosztva szabadságuktól, fészkeikben hagyott kisdedeiktől
várva a niártir-halált s még jutalmakat kapnak azok, kik leg-
több vért ontanak!

Nincs kegyelem! Csak a melyik a söréttől menekül, az re-
pül fel az égnek sebesen . . . fel az égnek, hirt vinni az Isten-
nek, hogy itt a földön galambokat ölnek ! . . .

Hull.az ártatlan fehér szárnyas százával... megint szá-
zával, s ezekre ráomlik a harmadik száz , . . utána a negyedik...
a smaragd-^öld gyepen vérfoltok, s fent a légben ott kóvályog
a vérszag után a fekete holló ! Ott kavarog a varjusereg s még
ez is azt kiáltja: Kárl... Kár ! . . . Kár 1...

A deszkasátrak előtt kéjes örömmel állnak a szép hölgyek
csoportokban. Egész virágos kert. Könnyű, szivárványszínű lyoni
selymekben, pókháló csipkékkel fedve, virágözöntől lehajtó fan-
tasztikus kalapokban!

Egy durranás! . . , A sörét süvit. . . A galamb vérzik!. . .
Hurráhl!

Mily megfordult a világ ?!
. Hát még a galamb is öli a galambot ? ! . . .

Ha rókákat fognak a sportkedvelők, a szárnyasok e hiénáit
is eleresztik itt a nádasok mentén, hogy leteritsék!

Ezt értjük!
Ha az uri passzió a közeli Bakonyból farkast hozat vaska-

litkában, mely még a tegnap a szentgáli csikót vitte a hátán, s
golyóval leteritik, mert orozva rabolt, gyilkolt!

Ez is értjük!
Elmenni Afrika sivatagjaira; elmenni az Indiákra oroszlán,

tigris-vadászatra; legyőzni a százszor nagyobb erőt, az állatok
vérengző királyát, mily erős lélek l Mily lélekemelő ! De egy ga-
lambot leölni, mely a türelem, a házi hűség jelképe; az angya-
lok képmása 1 . . .
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: Mi ez? Bravour ?
Egy-két galambnak a kihulló vére az állatvilág áldozó tüze!..
Egy-két ezer galambot halomra ölni, Nérói kéjelgés ! . . .
Bíboros herczegérsek ! Könyörögj érettük!
De az Istenért, urak, egy galambot. . . sőt száz, de ezer

galambot vér és halálra hur.czolni, leölni. . . Egy iehér galambot,
mely ott röpköd az oltárképeken is . . . A szentek életében . . .
a mártírhalált szenvedőknél már olajágat tartott csőrében! . . .

A galamb után jön aztán a pacsirta; ezután a fülemile; ki
kell pusztítani az erdők, mezők, berkek összes énekeseit; igy
legaiább megszűnik a terrnészet örök szép himnusza, mely az
ég felé zengett; s marad mi volt: a puszta lég! ! !

- Oh, bíboros herczegérsek, Vaszary Kolos! Hiszen Te a béke
prófétája vagy, könyörögj érettük Balaton-Füredi villádban!.. .

Mennyi galambvér ? ! . . .

Ágota verebe.
Haldoklóit már a kis veréb, Kis Ágota megsajnálta,
Éhség, hideg * fagy bántotta; Elrejtette kebelébe,
De a veréb most újra ép, Hazavitte s a kis házba
Megmentette kis Ágota. A madárral vigság lépe.

Kora reggel a kis lányka, Ott fészkel az eresz alatt,
Mikor kicsiny termetével S mikor jön a háznak népe,
Ballagett az iskolába, Csip csip csip csíp: hálákat ad,
Haídoklott a veréb épen. A mért él, a háznak érte.

AndorkaPál.

A kis czicza és a nagy kutya.
— Mege. —

Az udvar szögletében hófehér cziczácska sütkérezik a nap-
fényen, maga alá szedve rózsás talpú lábacskáit s megelégedett
ten dorombolva a reggeli tej után. Nyakában a hatványkék sza-
lagocska mutatja, hogy a hófehér kis czicza a kisasszony kedvencze.
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Most a czicza megrezzen s félénken szimatol orrocskájával:
a tornáczból egy hatalmas kutyakölyök, egy fiatal dogg közele-
dik felé esetlen, pajkos ugrásokkal. A nagy kutya meglátja a kis
cziczát s játszani akar vele. Durván meglöki nagy fekete orrával
s aztán ráteszi az egyik első lábát.

A czicza keservesen nyávog egyet mintha fájdalmában kö-
nyörögne a félelmetes szörnyetegnek. De az játszani akar.

Nagyokat csahol jókedvében s jobbra-balra hempergefi a
gyönge cziczát, mint egy fehér pamutgombolyagot. Mit érti ő a
szerencsétlen állatka riadt, esdeklő könyörgését ?

A kis macska reszketve, némán mozdul olykor, hogy el-
vánszorogjon, de a zsarnok rögtön rátapos kaczagós-féle szükö-
léssel — s most ime ráfekszik,, csakhogy valamiképen játékra
birja. A kis cica végsőt vonaglik, elnyújtózkodik — s íme: ki-
szenvedett. . , ' . . .

A nagy kutyakölyök egy darabig bámulva nézi a mozdu-
latlan fehér cziczát. Nézi csöndes-mereven a földhöz lapulva,
tágranyitott szemekkel, aztán erőt vesz rajta valami ösztönszerü
félelem. Ijedten körülnéz -— mintha segítséget hivna, majd tőle
kitelhető gyöngédséggel érinti az első lábával, — mindhiába. Nem
mozdul.

El kezd remegni s halkan szükől, majd egyre hangosabban,
s a mint kisasszonykáját jőni látja, reszketve, szükölve kúszik
lábai elé . . . Tán érzi, hogy ölt.

Bodor Aladár

A madár és a repülőgép.
Régóta fáradoznak már az emberek a repülőgép problémá-

jának megoldásán. Mindenléle alakú és összeállítású géppel meg-
kisérlették. már utánozni a madarak repülését, de eddig eredmény-
telenül. Legújabban, mint tudjuk, gróf Zeppelin tett kísérletet uj
tatólmáhyu kormányozható léghajójával. De előreláthatóan ez a
kísérlet is eredménytelenné válik. A madár repülésének utánzására
alapított tervek is haszontalanoknak bizonyulnak a gyakorlatban,
— a repülőgépekkel való kísérletezés is mindig kudarczczal vég-
ződött. Hogy miért nem tudunk repülni madár módjára, érdeke-
sen fejtegeti, ajább egy természet vizsgáló, ki •: sokáig tanulmá-
nyozta a madár repülésének titkát.

A repülőgéppel ellátott ember és a természet által repülőszer-
vekkel ellátott madár rendelkezésére álló tényezők nagyon is el-
ütnek egymástól. Vizsgáljunk meg mindenekelőtt egy a fészkét
cSak imént elhagyott fiatal . madarat. Fizikai organizmusa.: telje-
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sen ki van fejlődve, azaz testalkata és repülő szervei épp oly in
kifejlettek, mint egy öreg madáré; de egyenletes szárnylengése
és minden erőmegfeszitése daczára sem tud repülni, hanem csak
bizonytalanul repkedni. Többé-kevésbbé fölemelkedhetik a fölJről,
de oda mégis mindig visszaesik. Könnyű és rugalmas testalka-
tánál fogva nem történik a madárnak esés közben baja ésigy re-
pülési kísérleteit — ami különben majdnem kizárólagos napi fog-
foglalkozása — addig folytatja, mig a repülés művészetét elsajá-
tította és a levegőben éppen ugy tud egyensúlyt tartani, mint az
öreg madár. Sem ösztöne, sem esze nem tanította repülni, ha-
nem pusztán a gyakorlat. A repüléshez használt idegeket és iz-
mokat fejlesztenie és a repüléshez hozzászoktatnia kellett. A le-
vegőben való egyensulytartás és a repülésben való biztosság szin-
tén sem az ösztön, serr; az értelem következménye, hanem tisz-
tán a gépies próbálkozás eredményeinek tudható be. Az idegek
és izmok öröklés utján jutottak ama tulajdonságuk birtokába,
hogy gyorsan tanulhatják meg a repülést, ugy hogy a madár na-
gyon rövid gyakorlat után nemcsak, hogy nem esik töboé vissza
a földre, hanem kecsesen hasitja át a levegőt biztos repülése,köz-
ben. Egészen másként áll a dolog a repülőgéppel próbálkozó em-
bernél. Lehet a gép még olyan elmés, megszerkesztése pedig a
gyakorlati igényeknek a lehető legmegfelelőbb, az egyes alkat-
részek még sem tökéletesedhetnek gyakorlat által, továbbá nem
képesek arra, hogy egymástól független ' és önálló mozgást vé-
gezzenek Az ember és a gép nincs szerves összefüggésbeij és
igy ki van zárva az, hogy az ember a gépet ugy kezelhesse és
használhassa, mint a madár a saját testét és szárnyait, tehát már
ez okoknál' fogva sem produkálhat az ember annyit, mint a ma-
dár. Ha a repülőgépeken ü!ő ember még olyan ügyes és eré*-
lyes és a gép a lehető legpontosabban működik is, a hirtelen
körülmények iolytán szükségessé vált mozgásokat mégis sokkai
lassabban és nehézkesebben fogja eszközölni, semhogy biztos
repülés lehetséges volna. A gyakorlattól megedzett idegek és iz-
mok aránytalanul gyorsabban végzik e mozgásokat. A madárnak
véleszületett tehetsége, továbbá a szokás teszi lehetővé, hogy hir-
telen változó és mégis harmonikus izommozgásokat végezhet,
melyeknek segítségével a levegőben mindig' egyensúlyban, tartja
magát. Ezt a tehetséget kellene halott mekanizmussal helyettesi-
teni, ami természetesen óriási nehézséggel jár, mert oly gépre
volna szükség, mely nemcsak egyensúlyban tartja magát és
amellett1 hordképésséggel bir, hanem oly mekanizmusV ts kellene
szerkeszteni, melynek segítségével minden egyes kis < szárnyrész-
jiek mozgását a központi yezérmü által kormányozni lehetne.
Azonkívül a jelenlegi repülőgépek stabilitása oly csekély, hogy
a légáramlatban beálló legkisebb változás is elegendő arra, hogy
felforditsa azokat. Ákórmányrud vigyázatlah kezelése, vagy égy
szárny igen kis mózgássebességének növekedés© vagy esÖSefce •
nése a repülő gépet nyomban lezuhanó tömeggé változtatja át.
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Állatvédelem
Az budapesti országos állatvédő egyesület, június 20-án

tartotta ezidei 3-ik válaszmányi ülését. A titkári jelentés szerint
lépéseket tett az egyesület, hogy állatvédelmet tárgyaló ajándék-
könyvecske 15 ezer és iskolai fali táblájn ezer példányban az
idén Pest-Pilis-Solt-Kiskún vármegyei elemi iskoláknak osztassák
szét s felkérte egyben a kultuszminiszter urat, hogy a tervbe
vett iskolai szemléltető táblák sorába állatvédelmet ábrázolókat
is vegyen fel. Állatvédelmi szabályrendelet tervezetével elkészül-
vén, jóváhagyás és kiadás végett a föidmivelésügyi miniszterhez
felterjesztette.

Az egyesület közreműködésével megalakított soproni egyesület
alapszabályai jóváhagyás végett a belügyminisztériumhoz felter-
jesztetvén, remélhető, hosiy ezen egyesület még ez év folyamán
megkezdnéti működését. Őszkor az országos baromfiegyesület által
rendezendő kiállításnak állatvédelmi szempontból való ellenőrzésére
tagokat küldött ki a választmány. Lovak emberséges kezeléseért
s jó ellátásért elismerő és köszönő levelet küldött az egyesület a
központi fejcsarnok-szövetkezetnek, a madárvédő-egyesületek ala-
kítására kiküldött bizottságok összehivásdt pedig őszre halasz-
tották, mivel ez idő szerint Máday és Hermán elnökök Parisban
vannak hivatalosan elfoglalva.

A választmány végre is értesiti a nagyközönséget, hogy
ideiglenes állatvédő-házban gondozott ebek díjtalanul bocsáttatnak
azokra reflektálok rendelkezésére. '

Divat és az állatkínzás. Hogy mennyire elfajul néha a di-
vat, mennyire eltávolodik a józan természetességtől — és az Íz-
léstől is — annak kirivó példája az a miuden tekintetben érthe-
tetlen szokás, hogy a lovaknak szép farkát az utolsó szálig-
egész tövig lenyirják. Annak a szegény állatnak pedig épen az
ilyen forró nyári hónapokban volha szüksége hosszú farkára,
hogy a kinzó és kellemetlen legyek meg szunrryogok csípésétől
magát megvédje. így szegődik ime a divat — akaratlanul is —
az állatkínzás szolgálatába.

Madáryédő-egyesület. Az Orsz. Állatvédő-Egyesület Her-
mann Ottó indítványára elhatározta, hogy kebeléből héttagú bi-
zottságot küld ki abból a czélból, hogy a megalkotandó madár-
védő egyesület számára alapszabáb'-tervezet készítsen, — azon-
kívül elhatározta, hogy amerikai mintára támaszkodva meghono-
sítja a bírd day (madarak napja) és a.rber day (fák napja) intéz-
ményeket: is, :
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Állatvilág.

A király és a galambok. A király Cáp-St-Martinban
való időzése alkalmával egy monte-karlói galamblövé-
szetet végig nézett. A mint a czellövők a fölrebbenő galam-
bokat egyenként lődözték le, a király sajnálkozva je-
gyezte meg:

^Szegény állatkák! Igazán nem értem, hogy mi örö-
mük lehet ebben az embereknek.^

Áz anyai szeretet az állatban. Egy gazdálkodó irja Dom-
bóvárról. Az anyai szeretet egy csodás megnyilatkozásárólaka-
rok önöknek irrii. A csoda a magam kis portáján tőrtént, mégis
ismétlődik napról-napra. És mi könnyes szemmel, meghatva néz-
zük a csodát, a melynek a szereplője két állat: a tehenem —
Zsömle a neve — és a tehenem nyolcz hetes borja. A tehén ki-
jár a legelőre. Első nap, mikor kihajtották, pont délben egyes-
egyedül hazajött. Nem tudtuk mi történhetett vele. Bejött a ka-
pun, megállt a vályú előtt, inni akar, de — mintha mást gondolt
volna — nem ivott, hanem egyenesen az istállóba ment. A kis
Dorju gyorsan odasimuU az anyjához, az okos állat a jászol elé
állt és megszoptatta a kis borjut. Négy-öt perez múlva a borjú
elugrott. az anya tőgye mellől. Zsömle, a tehenünk, ott hagyta a
a jászolt, kiment az istállóból a vályúhoz, ivott aztán kiballagott
a legelőre. Akik tanút voltunk ennek a gyönyörűségnek, alig
hittünk a saját szemünknek. Elmondtuk a dolgot a szomszédoknak,
az öregek meg a fiatalok tanakodtak, csodálkoztak és mintha
kételkedtek volna is. Másnap délben a z t á n — éppen a harang-
szóra — újra hazajött a Zsömle. Most már áthivtuk a szomszé-
dokat is és ők is látták az anyai gondoskodás csodáját. Ugyan
csak az történt a mi az első nap. És azóta délben az egész utcza
a kapuban várja Zzömlét. Zzömle pedig pontosan hazajön meg-
szoptatni a borját, aztán visszaballag a legelőre. Zsömle igy cso-
dáitatja napról-napra az any*i szeretet beczéző gondoskodását.

A kínaiak és a papagáj. Mostanában, mikor annyi szó
esik nap-nap után a kínaiakról, még ennek a kis leiráshak is van
némi aktuális érdekessége. A kinaiak azt tartják, hogy a legtöbb
majomfaj beszélni tud. Á papagáj beszélőképességét pedig már
nagyon régen ismerik. Egy beszélő papagájt Juan-Sung császár
(713—756-ig Krisztus előtt) zöld tanácsossá nevezett ki, mert
állítólag rávezette a hatóság embereit gazdájának gyilkosaira. Á
Li-éhiben (Szertartások könyve,) melynek keletkezését a tudósok
a Krisztus előtti hatszázadík évre teszik, e mondást találjuk:
wu ytiig nung yin, pu wei feiniao (bár á papagáj tud beszélni,
mégis csak madár marad). Hogy mennyit adnak a kináiák a papa-
gáj csacsogására, legjobban illusztrálja a következő mese :
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Egy király vadászatra indult, — s az erdőszélen talált egy
papagájt, a mely rákiáltott:

— Ne rnenj, királyom, ma vadászatra, mert a mig te vadá-
szaton vagy, egy főembered meg akarja gyilkolni nődet s gyer-
mekeidet.

. — Rossz dolgot beszéltél, szólt a király, s lelőtte a papagájt.
Azután pedig lóhalálában főemberének házához sietett, s őt

és családját megölte, hogy boszut álljon nejéért és gyermekeiért.
Mikor pedig haza ért, legnagyobb bámulatára mindent ugy talált,
mint mikor elment. S nagyon elszomorodott, hogy íoemberét
megölte. Ebből az a tanulság, hogy ne adj sokat a csacsogó>
hamis beszédre, mert az könnyen romlásodat okozhatja.

A papagáj Kínában Kuan-yin nevű női istenség oltalmában áll.
Tábornok paripája. Egyik külföldi újságban olvasmk nem-

régiben az alábbi érdekes közleményt. R berts lord. a transzváli
sereg parancsnokának lova a Kabúl-rend lovagja. Maga az angol
királyné sajátkezüleg dekorálta a jeles paripát, az afganisztáni
háború folyamán tanúsított hősies magaviselete jutalmául. Nem
ritka az ilyen eset Angliában, hol a kutya is kap medáliat, ha
megérdemli. Az almai ütközetben egy vizsla, jack, megmentette
volt egy katona életét ; megkapta a Viktória rend keresztjét s a
krimi medáliát. Jerryt,.a riyolczas huszárok kutyáját Dublin la-
kosai lf tták el medáliával s ráadásul bőven és hivatalosan meg-
traktálták. Bob, részt vett az afgán hadjáratban s Maiwaud alatt
Sebet kapott; mikor hazakerült, a királyné sajátkezüleg akasztotta
nyakába a katonai érdemrendet.

Fecskék pusztulása A fecske isten madara, s nálunk pél-
dául erőszaktól alig vész el néhány is, atecskéhez nyúlni szent-
ségtörés. A La Nature-ben pedig aztirjaC. Oustalet, hogy északi
és középső.Franciaországban óriásmértékben pusztítják a rovar-
irtó madarakat, de legfőképpen a fecskéket. Parisban és Francia-
ország északkeleti részébén csaknem teljesen kivesztek a fecskék,
aminek itt-ott lokális okai -vannak, de a legnagyobb baj mégis
csak abban az irtó háborúban rejlik, amelyet Dél-Franciaország-
ban, Olaszországban, Spanyolország és Észak-Afrikában indítot-
tak a vándormadarak ellen. Algírban és Észak-Afrikában épp ugy
adják-veszik a fecskét, mint a fenyves-madarat, s csinálnak belőle
pástétomot, amely Franciaországban az ott rendkivül kedveit
pacsirta-pástétomot pótolja. Hanem a legtöbb fecske mégis csak
a rettenetes divat karmai közé került a nyolcvanas evek vége felé.
Rémes számokat közöl erről Ougtalet. Egyetlen kereskedőnek a
bókjából kétezer fecske vándorolt ki a közönség körébe egy tava-
szon. 1895. januártól 1896. áprilisig száznegyvenkilenc láda meg-
ölt madár érkezett vasúton 11,000 kilogramm sulylyal. Nagyobb-
részt pacsirták és fecskék voltak, legalább két millió darab.
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Iszákos rovarok. Az alkoholt nemcsak a kétlábu észlény
szereti, hanem némely oktalan állat is. Hogy például a rovarok-
is kedvelik az alkoholt, az abból is látható, hogy a legyek mi-
lyen nagy örömmel lepik el a nyitott boros, vagy söröshordókat.
Még jobban megfigyelhető a dolog a virágokon, amelyek cukor-
tartalmának egy része bizonyos mikrobák hatására erjedésnek
indul s az igy keletkező alkoholra egész csapat mindenféle ro-
var telepedik le a szirmokon. És szívják magukba az alkoholt
és pedig nem valami nagy mérséklettel, hanem olyan alapos mo-
hósággal, hogy a mámorosodásnak minden fázisán átmennek. Elő
szőr is rendkívül elevenekké válnak, botorkálva mászkálnak, az-
tán kimerülnek, teljesen nehézkésekké válnak a mozdulataik, vé-
gül mély álomba merülnek. Ez az álom aztán a legtöbbször a
végzetük, mert a rovargyüjtok kényelmesen elfogják őket ilyenkor.

Bandi.*
Az iskolában elhangzott a csengetyüszó, mely az óra végét;

jelentette s áz ódon iskola egy perez múlva ugy ontotta magábói
a tarka gyermeksereget, mint a kaptár a mehet rajzáskor. Vati-
lárma, zsivaj a csoportokba verődött fiuk közt. Itt az; elmúlt la-
tin óra rémségeit tárgyalják, ott az algebra óra borzalmait em-
legetik. De legnagyobb része a diákoknak elfeledj könyvet, ta-
nárt, iskolát s minthogy az idő is gyönyörű, mindegyik vágyik a-
szabad levegőre s egy kis mozgásra. Egyik csoport á közeli me-
zőremegy labdázni, Horváth Sándor az osztály kedvenezének*
vezetése alatt. A játék javában folyik, repül a.,labda^ kipirulnak,
az arezok; de egyszerre abbahagyják a.labdázást, mert Sándor
egy kis, sebesült csókáfiókát talált. A szegény* beteg kis állat
könyörögve tekintett körül, védelmet keresve s szemei világosan
kifejezték: „Szánjatok meg, könyörüljetek rajtam, ne bántsatok.*
Sándorka megértette a madárka néma kérését, gyöngédén meg-
simogatta s hazavitte. Otthon óvatosan kimosta a szárnyán levő
sebet, bekötözte és puha rongyokból, pehelyből ágyat is készített
számára. Mily boldog volt, mikor látta, hogyan gyógyul vé-
dencze napról-napra 1 Fáradságának bőséges jutalmát találta ab-
ban, ha látta, hogy Bandi, mert igy nevezte, mint vonzódik hozzá.
Folyton nyomába járt Sándornak s kedveskedése ,nem, ismert
határt. Igazán egy ember sem tudott volna hálásabb lenni Ban-
dinál. Egyszer nagy beteg lett Sándor. Láttátok volna, mily szo-
morúan ült ágya mellett s mint ugrándozott, mikor a betegjob-
ban lett.

* Az állatvédő-egyesület ifjúsági pályázatán harmadik jutalmat nyert
pályamű.
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Előszedte minden tudományát, csakhogy mosolyt csalhas-
son gazdája arczára. Bohókás mozdulatai, ugrándozása, világo-
san mutatták azon szándékát, hogy mulattatni akarja kis gaz-
dáját. Sokszor aztán igen furcsa módon kereste kedvét kis párt-
fogójának. Biz ő csókaeszével azt gondolta, hogy a mit ő szeret
s neki pompás falat, Sándorkának is jól fog izleni. Mindenféle
tücsköt, bogarat, legyet, mi a csókák étlapján kétségtelenül a
legelső helyen áll, de mit csodálatos! az emberek nem méltá-
nyolnak eléggé, igazi nagylelkűséggel rakott Sándorka elé, önfel-
áldozással megfosztva magát annak élvezetétől. Mily csodálkozó
tekintettel nézett reá, mily szemrehányás volt károgásában ki-
fejezve ! Még egyszer megkisérlette kis gazdáját megvendégelni,
de miután látta, hogy fáradozásai sikertelenek, felhagyott vele.

De szegény Bandi nem sokáig örvendhetett a szép életnek
Sándorka nagy szomorúságára életé váratlanul tragikus véget ért.
Volt ugyanis egy hatalmas ellensége, a Manczi czicza, mely Ban-
dit ki nem állhatta és ha alkalom kínálkozott, folyton fenyegette
életét. Egy délután jó alkalom kínálkozott sötét tervének végre-
hajtására. Sánderka nem volt otthon, a szobában senki sem volt
Bandi békésen szundikált egy karszék támláján. Villámgyorsan
rávetette magát, s egy perez múlva már csak a szanaszét he-
verő tollak s néhány vércsep mutatta a szörnyű cselekedett meg-
történtét. -^-Szegény Bandii te sem gondoltad, hogy utoljára
láttad kis; gazdád, rnikor iskolába ment és Sándorka sem gon-
döÜd»"hogy a míg ő ugy figyel a fizika órán a tanár magyará-
zatára, ottfeOn milyen véres tragédiának lett áldozatává Bandi.

r ! Kis koporsót készített neki, puha párnára rakta szegény
Bandi összegyűjtött tollak és eltorzított véres fejét. Eltemette a
kertben a nagy diófa alá s bizony még egy-két könnycseppet is
hullatott érte.

Tudnak hálásak lenni az állatok is, gyakran még hálásab-
bak mint az emberek. Érdemesek tehát arraj hogy velők foglal-
kozzunk; könyörüljetek tehát az állatokon, ne hagyjátok, hogy
könyörtelen szivü emberek kínozzák azokat s ne sajnáljatok soha
mindent megtenni az állatvédelem érdekében.

Irta: Hanthó Jolán.

Irodalom.
Természet. Dr. Leni Adolf és Lakatos Károly szerkesztésé-

ben a negyedik évfolyamhoz közelit nemsokára a Természet czímű
állattani, vadászati és halászati kétheti folyóirat. Minden egyes
szám a szerkesztők kiváló szaktudásáról és előkelőségéről tesz
tanúságot. Hazánkban ez az egyedüli népszerű állattani folyóirat,
melyet mindenkinek a legmelegebben és legnagyobb bizalommal
ajánlhatunk pártfogásába. Előfizetési ár egy évre 6 korona. Szer-
kesztőség és kiadóhivatal Budapest II. Donáti-u. 7.
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Az állatvilág pillanatnyi fényképekben. A képekhez ma-
gyarázatot irt dr. Heck L. berlini állatkerti igazgató nyomán dr.
Szterényi Hugó Budapest, Lampert Róbert kiadása.

Az állattani képes könyvek és a nagyobb természétrajzi
munkák az állatokat művészek megfigyelései, rajzai és festmé-
nyei alapján mutatják be. Kétségtelen azonban, hogy a termé-
szetesség és az élethűség szempontjából a jó fényképek még ta-
lán értékesebbek, mert több realizmussal, több igazsággal állít-
ják elénk az állatokat. A legtöbb állatkép kitömött példányok
alapján készül és csak annyiban lehet élethü, a mennyiben a ki-
tömő visszatudta adni azt az állást, azt a testtartást, hogy ugy
mondjam kifejezést az állatnak, a mely természetes tulajdonsága.
Kétségtelen ez okból, hogy az élő állatokról felvett és jól kidol-
gozott fényképek többet adnak vissza az állat természetességéből
mint a legtöbb kép.

Dr. Heck, a berlini állatkert kitűnő igazgatója, a kitűnő ál-
latismerő, nem mindennapi ügyességgel és nagy kitartással ösz-
szegyűjtötte a kellő pillanatban felvett állatfényképeknek egész
sorozatát, a melyek most az ismert természettudományi iró, dr,
Szierényi Hugó szövegével jelennek nálunk meg. '•.,-..

A fényképekhez adott magyarázatok magukban véve fé 'ér-
dekesek, mert a feltüntetett állat életéből az érdekesebb mozza-
natokat és az állatokat leginkább jellemző adatokat ismertetik
meg ugy, hogy élvezettel és okulással olvashatja azt mindenki,
a ki az állatélet iránt érdeklődik.

A munka diszes quart-alakban, mintegy 16 füzetben jele-
nik meg. Minden füzet 12 képet tartalmaz, összesen tehát mint-
egy 192 képből fog állani. Egy füzet ára 60 fillér. Az egész
munka ára diszkötésben 14 korona. Megrendelhető Lampel Ró-
bert cs. és kir. udv. könyvkereskedőnél (Budapast, VI., ,And-
rássy-ut 21. sz.). .

Vegyesek
Miért vedlenek a madarak? E kérdésre érdekes választ

találunk A t e r m é s z e t dmü folyóirat júliusi számában, A tollak,
ha egyszer elérték maximális nagyságukat, többé nem fejlődhetnek
vissza, se egészen, se pedig részben, hanem ha szükség van rá,
a madárnak egész tollazatát el kell vetnie, s időnkint ujjal pótol-
nia. Az összes állatok között a madaraknak van a leggyorsabb moz-
gásuk, s ugyancsak ők vannak kitéve legjobban az időjárás
viszontagságainak. E mozgalmas élet közepette a testet fedő tollak
egyike-másika megtörik, vagy a zászló sugarain levő horgocskák
letör.edeznek, s ezáltal az egész zászló laza lesz; az ilyen eltör-
delt gerincű, szétfoszlott zászlóju tollak azután természetesen
nem alkalmasak a madárnak, inkább akadályozzák repülésében,
mintsem hogy .előmozdítanák a repülés sebességét. Ehhez járul
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még az is, hogy a tollazatot belepi a por, az eső megáztatja, s
ugy lassankint a madár tollazata kopottas lesz. Ez a kopott tol-
lazat azután nem igen védi meg a madarat a széltől, nedvesség-
től, hidegtől. Aránylag még töb bet szenved a madár tollazata a
párzás ideje alatt. Az őszi nagy vonulás idejében van a ma-
dárnak leginkább szüksége tollazatára, hogy meg birja tenni
a nagy utat; azért esik a vedlés a párzás és az őszi
vonulás között levő időszakra. Azoknak a madaraknak pedig,
melyek nálunk telelnek ki, uj ruhára van szükségük, hogy
védve legyenek a tél hidege és fagya ellen. Azonban ezeken ki-
vül más oka is van a madárnak arra, hogy tollazatát elvesse.
Számtalan ellenség fenyegeti a madarat a mindennapi megszer-
zése közben, s a létért való küzdelemben határozott előnyére van,
ha színezete mintegy beleolvad környezetének színeibe. így utá-
nozhatja a madarak tallazata, a fakérget, a leveleket, a föld szi
nét s más egyebet is. A párzás idejében a hímnek okvetetlenül
szüksége van színekben pombázó nászruhájára, hisz e nélkül
aligha jutna párhoz. Ez az oka, hogy a madarak tavasszal az
úgynevezett nászruhát veszik föl, s a nyár folyamán azután szí-
nezetük mindinkább kopottabb lesz, s mindjobban s jobban be-
leolvad a környezet színeibe. A tavrszi vedlés csak annyiból áll,
hogy az egymásba olvadó szinü tollak kihullanak, s helyöket
élesen határolt színűek foglalják el. Ha a madarat környező vi-
dék kétszer változtat külsőt, a madárnak is kétszer kell évente
vedleníe. •

Kntyák a puskaporraktárakban. A franczia hadseregben
ezentúl a puskaporos raktárak őrizésére kutyákat foknak hasz-
nálni. Már régebb idő óta tettek kísérleteket az erre a czélra be-
tanított kutyákkal s azok pompásan beválltak. A hadügyminisz-
ter rendeletileg intézkedett és beosztotta; a négylábú, állatokat a
különböző puskaporraktárakba. .

A madarak repülési képességé. Antverpenben a postaga^
lambokat es a különös jelvényekkel ellátott fecskéket együtt bo-
tcsátották szabadon, hogy repülési képességük különbségéről
meggyőződést szerezzenek. A fecskék hasonlíthatatlanul gyorsab-
ban repültek, mint az ide-oda támolygó galambok. Az egyik
fecske 255 kilométernyi távolságban levő fészkét egy óra és nyolca
percznyi idő alatt érte el, ellenben a galambok ugyanerre a tá-
volságra csak három óra múlva jutottak el. Tehát a galamb egy
másodperc? alatt 15 méternyi, a fecske pedig 50 méternyi légi
utat halad meg. E számítás szerint a fecskének nem kell több,
mint fél nap ahoz, hogy a mi vidékünkről Afrikába eljuthasson.
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